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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Artificial christmas tree

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
Familiarise yourself with the product before using it 
for the first time. In addition, please carefully refer 
to the operating instructions and the safety advice 
below. Only use the product as instructed and only 
for the indicated field of application. Keep these  
instructions in a safe place. If you pass the product 
on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

	 Proper use

This product is a Christmas decoration intended for 
use indoors in private households. Any other use or 
modifying the product is prohibited and can result 
in injuries and/or damage to the product. The man-
ufacturer assumes no liability for damages resulting 
from improper use. This product is not intended for 
commercial use.

	 Description of the parts

1 	 Bottom section
2 	 Middle section
3 	 Tree top
4 	 Wooden stand - part A, B
5 	 Cover cap

	 Technical data

Dimensions: 	� HG13287: approx. 180 cm x 108 cm 
(h x Ø)

Material: 	 Metal, wooden, plastic

	 Scope of delivery

Immediately after unpacking, please check the scope 
of delivery to ensure that it is complete and that the 
product and all parts are in good condition. Do not 
assemble the product if any of the included items 
listed below are missing.

1 Bottom section
1 Middle section
1 Tree top
1 Wooden stand (part A, B)
2 Cover caps
1 Assembly and safety instructions 

Safety notes

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS PRIOR TO 
USE! PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS IN A 
SAFE PLACE!

	�   Never leave chil-
dren unattended with the packaging 
material. Suffocation hazard. Keep 

children away from the product. This product is 
not a toy!

	� The scope of delivery contains some small parts. 
They could pose a lethal hazard if they are 
swallowed or inhaled.

	� Keep children away from the work area when 
the product is being assembled.

	� Dispose of packaging material properly.
	� Attention! Keep away from fire. Do not place 

the product near fires or other heat sources such 
as radiators or other devices which produce heat.

	� Do not use lit candles to decorate the tree!
	� The product is not a climbing frame or toy!
	� Place the product on a flat, level surface. Other-

wise, the product could tip over.
	� Only use the product indoors. If placed outdoors, 

a gust of wind could cause the product to tip over.
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	 Assembly

Note: Remove all packaging material from the 
product.
	� Connect the wooden stand part A and B 4 . Fit 

the grooves in the middle of the A and B parts 
together. A part is on the bottom, while B part 
is on the top (see Fig. A).

	� Remove the cover cap 5  of bottom section 1
(see Fig. B).

	 �Turn the bottom section 1  and wooden stand 4  
upside down. Insert the screw rod of the bottom 
section 1  into the screw hole of the wooden 
stand 4 . Ensure that the screw rod engages 
with the nut inside the wooden stand 4 . Turn 
the wooden stand 4  clockwise until it is firmly 
secured (see Fig. C).

	� Once the bottom section 1  and the wooden 
stand 4  are assembled, flip over and place 
the entire assembly on a flat and even surface 
(see Fig. D). Spread the bottom section branches. 

	� Remove the cover cap 5  of middle section 2
(see Fig. E). Place the middle section 2  in the 
opening of the bottom section 1 . Insert the 
end of pole of tree top 3  into the opening of 
middle section 2  (see Fig. F).

	� Spread tree twigs preferred display (see Fig. G).
	� Now you can decorate the tree (see Fig. H).

	 Cleaning and care

	� Never use harsh cleaning products to clean the 
tree. Instead, wipe it clean using a dry cloth.

	 Storing

	 Remove all decorations from the tree.
	� To disassemble the product, follow the instructions 

in the “Assembly” chapter in reverse order.
	 Store all parts in the packaging.
	 Store the product in a cool, dry place.

	 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities. 

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. 
Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the 
date of purchase. Keep the original sales receipt in 
a safe location as this document is required as proof 
of purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. The warranty period is not 
extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing de-
fects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.
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	 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 512824_2501) available as proof of pur-
chase.
You will find the item number on the rating plate, 
an engraving on the front page of the instructions 
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone  
or by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided 
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect 
is and when it occurred.

	 Service

	� Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk
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Legenda použitých piktogramů

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Umělý vánoční stromek

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitní výrobek. Před prvním uve-
dením do provozu se seznamte s výrobkem. K tomu 
si pozorně přečtěte následující návod k obsluze a 
bezpečnostní pokyny. Používejte výrobek jen po-
psaným způsobem a pouze pro uvedené oblasti 
použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném 
místě. Všechny podklady vydejte při předání výrobku 
i třetí osobě.

	 Použití ke stanovenému účelu

U tohoto výrobku se jedná o vánoční dekoraci  
místnosti pro privátní použití ve vnitřních prostorech. 
Jiné než zde popsané použití či změna výrobku 
není přípustné a může vést ke zraněním a/nebo k 
poškození výrobku. Výrobce neručí za škody vzniklé 
způsobené jiným použitím než použitím k popsanému 
účelu. Výrobek není určen ke komerčnímu využívání.

	 Popis dílů

1 	 Spodní díl
2 	 Střední díl
3 	 Koruna stromku
4 	 Dřevěný stojan (díly A, B)
5 	 Kryt

	 Technická data

Velikost: 	� HG13287: cca 180 cm x 108 cm  
(V x Ø)

Materiál:	 kov, dřevo, umělá hmota

	 Obsah dodávky

Bezprostředně po rozbalení zkontrolujte úplnost 
dodávky a stav výrobku i všech jeho dílů. V žádném 
případě výrobek nesestavujte, není-li obsah dodávky 
úplný.

1 spodní díl
1 střední díl
1 koruna stromku
1 dřevěný stojan (díly A, B)
2 krytky
1 montážní a bezpečnostní pokyny

Bezpečnostní upozornění

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE NÁVOD K  
OBSLUZE! NÁVOD K OBSLUZE SI PEČLIVĚ 
USCHOVEJTE!

	�   Nenechávejte 
děti nikdy samotné s obalovým ma-
teriálem. Hrozí nebezpečí udušení. 

Držte výrobek mimo dosah dětí. Výrobek není 
hračka!

	� V obsahu dodávky jsou malé díly. Tyto by mohly 
být při spolknutí nebo inhalování životunebez-
pečné.

	� Během montáže chraňte pracoviště před dětmi.
	� Obalový materiál odstraňte do odpadu správ-

ným způsobem.
	� Pozor! Chránit před ohněm. Nepoužívejte  

výrobek v blízkosti zdrojů tepla, např. topení 
nebo přístrojů vyvíjejících teplo.

	� Nepoužívat s hořícími svíčkami!
	� Výrobek není prolézačka ani hračka!
	� Stavte výrobek jen na vodorovný a rovný pod-

klad. Jinak se výrobek může převrátit.
	� Používejte výrobek jen ve vnitřních prostorech. 

Venku se může výrobek větrem převrátit.

	 Montáž

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál 
z výrobku.
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	� Spojte díly A a B dřevěného stojanu 4 . Spojte 
drážky uprostřed dílů A a B. Díl A je dole, díl B 
je nahoře (viz obr. A).

	� Odstraňte kryt 5  spodního dílu 1  (viz obr. B).
	� Otočte spodní díl 1  a dřevěný stojan 4  vzhůru 

nohama. Nasaďte závitovou tyč spodního dílu 
1  do závitového otvoru dřevěného stojanu 4 . 

Dávejte pozor, abyste závitovou tyč správně  
nasadili do matice uvnitř dřevěného stojanu 4 . 
Šroubujte dřevěný stojan 4  ve směru hodino-
vých ručiček tak, aby byl správně upevněn (viz 
obr. C).

	� Jakmile jsou spodní díl 1  a dřevěný stojan 4  
sestavené, otočte celý výrobek a položte ho na 
rovnou plochu (viz obr. D). Rozevřete větve 
spodního dílu.

	� Odstraňte kryt 5  středního dílu 2  (viz obr. E). 
Následně vložte střední díl 2  do otvoru ve 
spodním dílu 1 . Nasaďte konec tyčky koruny 
stromku 3  do otvoru ve středním dílu 2  (viz 
obr. F).

	� Rozložte větve do požadovaného tvaru (viz 
obr. G).

	� Nyní můžete stromek ozdobit (viz obr. H).

	 Čistění a ošetřování

	� Nikdy nečistit ostrými čistícími prostředky, jen 
suchým hadrem.

	 Skladování

	� Sundejte ze stromku všechny ozdoby.
	� Při demontáži výrobku postupujte v opačném 

pořadí podle kroků uvedených v kapitole 
„Montáž“.

	� Uložte všechny díly do obalu.
	� Výrobek skladujte na chladném a suchém místě.

	 Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které 
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se  
informujte u správy vaší obce nebo města.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality 
a před dodáním pečlivě otestován. V případě ma-
teriálních nebo výrobních vad máte zákonná práva 
vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou 
níže uvedenou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. 
Záruční doba začíná dnem zakoupení. Originál 
dokladu o zakoupení si uschovejte na bezpečném 
místě, protože tento doklad je vyžadován jako do-
klad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly 
již v okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned 
po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení 
projeví vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám 
ho podle naší volby bezplatně opravíme nebo vymě-
níme. Záruční doba se po uznané reklamaci nepro-
dlužuje. To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poško-
zený nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. 
Tato záruka se nevztahuje na díly výrobku, které 
jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je lze 
považovat za spotřební díly (např. baterie, akumu-
látory, hadice, inkoustové patrony) nebo na poško-
zení křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo 
díly, které jsou vyrobeny ze skla.

	� Postup v případě  
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu 
se řiďte následujícími pokyny:
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Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 512824_2501) jako doklad  
o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na 
zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím 
textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s 
přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní stvr-
zenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně 
zaslat na adresu servisu, která Vám byla sdělena.

	 Servis

	 Servis Česká republika
	 Tel.:	 800600632
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz
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Legenda použitých piktogramov

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Umelý vianočný stromček

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. 
Kúpou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný produkt. 
Pred prvým uvedením do prevádzky sa oboznámte 
s výrobkom. Za týmto účelom si pozorne prečítajte 
nasledujúci návod na obsluhu a bezpečnostné po-
kyny. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v 
uvedených oblastiach používania. Tento návod uscho-
vajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok odovzdáte 
ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky podklady.

	� Používanie v súlade  
s určeným účelom

V prípade tohto výrobku ide o vianočnú dekoráciu 
pre oblasť súkromných interiérov. Iné použitie ako 
je uvedené alebo zmeny výrobku sú neprípustné a 
môžu viesť k poraneniam a/alebo poškodeniu vý-
robku. Výrobca nepreberá ručenie za škody vznik-
nuté používaním, ktoré je v rozpore s určeným účelom. 
Produkt nie je určený na podnikateľské účely.

	 Popis častí

1 	 Dolná časť 
2 	 Stredná časť
3 	 Koruna stromu
4 	 Drevený stojan (časť A, B)
5 	 Odnímateľný kryt

	 Technické údaje

Veľkosť: 	� HG13287: cca. 180 cm x 108 cm  
(V x Ø)

Materiál: 	 kov, drevo, plast

	 Obsah dodávky

Bezprostredne po rozbalení skontrolujte obsah  
dodávky čo sa týka kompletnosti i bezchybnosti  
výrobku a všetkých jeho častí. Výrobok v žiadnom 
prípade nemontujte, ak dodávka nie je kompletná.

1 dolná časť 
1 stredná časť
1 koruna stromu
1 drevený stojan (časť A, B)
2 odnímateľné kryty
1 montážne a bezpečnostné pokyny

�Bezpečnostné 
upozornenia

PRED POUŽITÍM SI PROSÍM PREČÍTAJTE NÁVOD 
NA POUŽÍVANIE! NÁVOD NA POUŽÍVANIE SI 
PROSÍM STAROSTLIVO USCHOVAJTE!

	�   Deti nenechá-
vajte nikdy bez dozoru s obalovým 
materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 

zadusenia sa. Držte výrobok v bezpečnej vzdia-
lenosti od detí. Tento výrobok nie je určený na 
hranie!

	� Obsah zásielky tvorí niekoľko drobných súčiastok. 
Tie môžu byť pri prehltnutí alebo vdýchnutí životu 
nebezpečné.

	� Držte deti počas montáže produktu vzdialené 
od pracovnej oblasti.

	� Obalový materiál náležite zlikvidujte.
	� Pozor! Držte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa. 

Neprevádzkujte výrobok v blízkosti ohňa alebo 
iných tepelných zdrojov ako sú radiátory a iné 
prístroje produkujúce teplo.

	� Nepoužívajte s horiacimi sviečkami!
	� Výrobok nie je určený na lezenie alebo na hranie!
	� Umiestnite výrobok iba na vodorovnom a rovnom 

podklade. Výrobok sa inak môže prevrátiť.
	� Výrobok používajte iba v interiéroch. Vonku by 

sa mohol výrobok v dôsledku nárazu vetra  
prevrátiť.
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	 Montáž

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z 
výrobku.
	� Spojte časti A a B dreveného stojana 4 . Spojte 

drážky v strede častí A a B. Časť A je dole, časť 
B je hore (pozri obr. A).

	� Odstráňte odnímateľný kryt 5  z dolnej časti 1  
(pozri obr. B).

	� Otočte dolnú časť 1  a drevený stojan 4  hore 
nohami. Vložte závitovú tyč dolnej časti 1  do 
závitového otvoru dreveného stojana 4 . Uistite 
sa, že závitová tyč zapadla do matice vo vnútri 
dreveného stojana 4 . Otáčajte dreveným  
stojanom 4  v smere hodinových ručičiek, kým 
sa pevne nezaistí (pozri obr. C).

	� Po zmontovaní dolnej časti 1  a dreveného 
stojana 4  otočte celý prvok a položte ho na 
plochý a rovný povrch (pozri obr. D). Rozložte 
vetvy dolnej časti.

	� Odstráňte odnímateľný kryt 5  zo strednej 
časti 2  (pozri obr. E). Vložte strednú časť 2  
do otvoru dolnej časti 1 . Vložte koniec tyče 
koruny stromu 3  do otvoru v strednej časti 2  
(pozri obr. F).

	� Usporiadajte všetky vetvičky do želaného tvaru 
(pozri obr. G).

	� Teraz môžete stromček ozdobiť (pozri obr. H).

	 Čistenie a údržba

	� Nečistite silnými čistiacimi prostriedkami, iba 
pretrite suchou handričkou.

	 Skladovanie

	� Odstráňte všetky ozdoby zo stromčeka.
	� Pri demontáži produktu postupujte podľa pokynov 

v kapitole „Montáž“ v opačnom poradí.
	� Všetky časti skladujte v balení.
	� Výrobok skladujte na chladnom, suchom mieste.

	 Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zber-
ných miestach. 

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku 
sa môžete informovať na Vašej obecnej alebo mest-
skej správe. 

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním dôkladne otes-
tovaný. V prípade materiálových alebo výrobných 
chýb máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. 
Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spôsobom ob-
medzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu ná-
kupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. 
Originál dokladu o kúpe si uschovajte na bezpeč-
nom mieste, pretože tento doklad je potrebný ako 
dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné 
už v čase nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po  
vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia 
preukáže, že výrobok vykazuje chyby materiálu 
alebo spracovania, podľa vlastného uváženia Vám 
ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. Záručná 
doba sa na základe poskytnutej záručnej reklamá-
cie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo 
opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený 
alebo nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, 
ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a preto 
sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. batérie, 
nabíjateľné batérie, hadice, atramentové kazety), 
ani na poškodenie krehkých častí, napr. spínačov 
alebo častí zo skla.
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	� Postup v prípade  
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požia-
davky dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN 512824_2501) ako 
dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, 
na prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo 
ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ná-
sledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s 
priloženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a 
uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa vy-
skytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu 
servisného pracoviska.

	 Servis

	� Servis Slovensko
	 Tel.:	 0800 008158
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk
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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Künstlicher Weihnachtsbaum

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie 
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungs-
anleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an 
Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Bei diesem Produkt handelt es sich um eine weihnacht-
liche Raumdekoration für den privaten Innenbereich. 
Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben oder 
eine Veränderung des Produktes ist nicht zulässig und 
kann zu Verletzungen und/oder Beschädigungen 
des Produktes führen. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Teilebeschreibung

1 	 unteres Teil 
2 	 mittleres Teil
3 	 Baumkrone
4 	 Holzständer (Teil A, B)
5 	 Abdeckkappe

	 Technische Daten

Größe: 	� HG13287: ca. 180 cm x 108 cm (H x Ø)
Material: 	Metall, Holz, Kunststoff

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den ein-
wandfreien Zustand des Produktes und aller Teile. 
Montieren Sie das Produkt keinesfalls, wenn der 
Lieferumfang nicht vollständig ist.

1 unteres Teil 
1 mittleres Teil
1 Baumkrone
1 Holzständer (Teil A, B)
2 Abdeckkappen
1 Montage- und Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIENUNGSAN-
LEITUNG LESEN! BEDIENUNGSANLEITUNG 
BITTE SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN!

	�   Lassen Sie  
Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 

Erstickungsgefahr. Halten Sie Kinder vom Produkt 
fern. Dieses Produkt ist kein Spielzeug!

	� Der Lieferumfang enthält einige Kleinteile. Diese 
können lebensgefährlich sein, wenn sie verschluckt 
oder eingeatmet werden.

	� Halten Sie Kinder während der Montage des 
Produkts vom Aufbauort fern.

	� Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemäß.

	� Achtung! Von Feuer fernhalten. Stellen Sie  
das Produkt nicht in der Nähe von Feuer oder 
anderen Wärmequellen wie Heizkörpern und 
anderen wärmeerzeugenden Geräten auf.

	� Nicht mit brennenden Kerzen verwenden!
	� Das Produkt ist kein Kletter- oder Spielgerät!

V2.0
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	� Stellen Sie das Produkt nur auf einem waage-
rechten und ebenen Untergrund auf. Ansonsten 
könnte das Produkt umkippen.

	� Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbereich. 
Im Außenbereich kann das Produkt durch einen 
Windstoß umkippen. 

	 Montage

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.
	� Verbinden Sie die Teile A und B des Holzstän-

ders 4 . Setzen Sie die Nuten in der Mitte der 
Teile A und B zusammen. Das Teil A ist unten, 
das Teil B ist oben (siehe Abb. A).

	� Entfernen Sie die Abdeckkappe 5  des unteren 
Teils 1  (siehe Abb. B).

	� Drehen Sie das untere Teil 1  und den Holz-
ständer 4  auf den Kopf. Stecken Sie die  
Gewindestange des unteren Teils 1  in die  
Gewindebohrung des Holzständers 4 . Achten 
Sie darauf, dass die Gewindestange in die Mutter 
im Inneren des Holzständers 4  eingreift. Drehen 
Sie den Holzständer 4  im Uhrzeigersinn, bis 
er fest sitzt (siehe Abb. C).

	 �Wenn das untere Teil 1  und der Holzständer 4  
zusammengebaut sind, drehen Sie das gesamte 
Element um und legen Sie es auf eine flache 
und ebene Oberfläche (siehe Abb. D). Breiten 
Sie die Zweige des Unterteils aus. 

	� Entfernen Sie die Abdeckkappe 5  des mittleren 
Teils 2  (siehe Abb. E). Setzen Sie das mittlere 
Teil 2  in die Öffnung des unteren Teils 1 . 
Stecken Sie das Ende der Stange der Baum-
krone 3  in die Öffnung des mittleren Teils 2  
(siehe Abb. F).

	� Bringen Sie die Zweige in die gewünschte  
Anordnung (siehe Abb. G).

	� Jetzt können Sie den Baum schmücken (siehe 
Abb. H).

	 Reinigung und Pflege

	� Nie mit scharfen Pflegemitteln reinigen, nur mit 
einem trockenen Reinigungstuch sauber wischen.

	 Lagerung

	� Entfernen Sie den gesamten Baumschmuck.
	� Um das Produkt zu demontieren, befolgen Sie 

die Schritte aus dem Kapitel „Montage“ in um-
gekehrter Reihenfolge.

	� Lagern Sie alle Teile in der Verpackung.
	� Lagern Sie das Produkt an einem kühlen,  

trockenen Ort. 

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. 

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig ge-
prüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden 
in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an  
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler auf-
weisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit  
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
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Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschä-
digt oder unsachgemäß verwendet oder gewartet 
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und so-
mit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens  
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 512824_2501) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungs-
anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per  
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen  
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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